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Informations du Fabricant 
 
 
Art. No.:  551 00 100 
 
 
Type: Table de gonflage AHCON Q-LINE 
 
 
Utilisation: Table de gonflage de sécurité pour le gonflage en toute sécurité 

des roue de véhicules particuliers et camionnettes.  
  

Diamètre maximum du roue:       800 mm 
Largeur maximum de la jante:       10” 

 
 
Domaine d’utilisation:  S’utilise commetable de gonflage individuelle de sécurité que l’on 

place entre le démonte-pneuet la machine d’équilibrage. 
 
 
Fabricant:  AHCON WHEEL SERVICE EQUIPMENT 
  Fabriksvej 17 
  DK – 6650 Brørup 
  +45 76152150 
  e-mail: ahcon@ahcon.dk 
 
 
 
Représentant: 
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MISE EN GARDE ! 
 
 
Dispositifs de Securité 
 
 
La table de gonflage AHCON Q-Line ne doit être utilisée que par du personnel ayant reçu 
une formation appropriée. 

 
La table de gonflage AHCON Q-Line ne doit être utilisée que pour le gonflage de roue de 
véhicules particuliers et camionnettes. 
 
Le service et la réparation des pneus ne doivent être effectués que par du personnel 
spécialisé dans ce domaine.  
 
AHCON décline toute responsabilité en cas de faute survenue au cours d’une procédure 
de travail qui ne serait pas en conformité avec les recommandations de AHCON et/ou des 
fabricants de jantes (ETRTO/STRO).  
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Evaluation des Risques et Marquage 
 
 
Aucun danger particulier pour l’utilisateur. 
 
Voir le sommaire, point ”Distance de Sécurité et Moyens de Protection”. 
 
Aucun marquage. 
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Sécurité et Moyens de Protection 
 
 
Distance de sécurité 
 
1 mètre de distance de sécurité pour l’utilisateur. 
 
3 mètres pour les autres personnes. 
 
Aucun moyen de protection exigé. 
 
 
 
 
Pression max. de gonflage :  7 bar. 
 
 
 
 

Dispositifs de Sécurité 
 
Le portique de sécuritéest conçu de sorte qu’ilprotège contreles fragmentsde pneuset de 
jantesen cas d’une éventuelle explosion du pneu. 
 
La table de gonflageest conçue de sorte que l’utilisateur ne puisse pas se blesser lors d’un 
usage normal, à condition que celui-ci se conforme au manuel d’utilisation. 
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Dispositions de Garantie 
 
AHCON garantit qu’au moment de la livraison le produit répond aux spécifications et que 
celui-ci ne présentera aucun défaut dans les matériaux et le travail de fabrication les 24 
mois qui suivront la date de facturation du produit à l’utilisateur final.  
 
L’usure normale et la corrosion normale des composants et des pièces ne sont pas 
couvertes par le système de garantie.  
 
AHCON décline toute responsabilité pour les dommages causés par un usage impropre 
du matériel ainsi que toute utilisation du matériel différente de celle prévue, installation non 
correcte, etc. 
 
Les produits et les pièces de machines qui sont retournés à AHCON pour être réparés ou 
échangés doivent être envoyés Franco.  
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Dimensions et Poids 
 
  

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dimensions de transport  
 
Hauteur :  1850 mm Poids Net :  85 kg 
Longueur :  1500 mm  
Largeur :  1000 mm Poids Brut:  100 kg 
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Transport et Manutention  
 
On transporte cette machine à l’aide d’un transpalette ou d’un chariot élévateur à fourches 
selon les instructions ci-dessous. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Placer la machine  près de l’endroit d’utilisation prévu. 

 
 
 
Déballage/ Montage 
 
Enlever l’emballage extérieur. 
 
Contrôler que le contenu correspond bien à la commande : 
 

  Voir Piéces de Rechange.  
 
 
Pièces d’attache :   Outils nécessaires : 

   
  

RESPECTER UNE DISTANCE DE SECURITE DE 2 M, 
LORSQUE L’ON ABAISSE LE CHARIOT ELEVATEUR 
A FOURCHES ! 
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ASSEMBLAGE 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
Mettez le cadrede la table (4) sur le côté 
et montezles appuis. (12) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Utilisez les vis ci-jointes.(20) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Montezle cadre inférieur. (3) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Resserrez. 
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Montezla consolidation. (18) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Montezle cadre arrière. (1) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Montezle cadre du portique. (2) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Resserrez. 
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Montez le rouleau mobile. (8) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Monter la suspension de ressort. (21) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Utilisez aussi le boulon placé à l’extrémité 
du cadre du portique pour le montage de 
la suspension à ressort. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Montez le tuyau sur le manomètre de 
gonflage. (29) 
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Connectez le tube flexible de pompe (30) 
et le manomètre de gonflage. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Montezle rideau de sécurité (24) sur le 
cadre du portique. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Commencez par le trou du milieu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Contrôlez que la table soit bien 
horizontale. 
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Montez la plaque de frontal avec les vis 
tranchantes ci-jointes. 
 
Utilisez une perceuse appropriée avec un 
adaptateur M7. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Connectez à l’air comprimé, et la table de 
gonflage est prête pour être utilisée. 

 
 
Fixez éventuellement la table de gonflageau solavec 4 boulons expansibles.  
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Branchement 
 
 
Raccordement de l’Air Comprimé 
 
Pression du compresseur : 8 – 10 bar. 
 
  
 
 
Branchement Électrique 
 
Cette machine ne nécessite aucun branchement électrique. 
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MODE D’UTILISATION 
 
 
 

 
 
 
Montez le raccord de gonflage sur la valve de la roue et faire rouler la roue pour l’amener 
sous le portique.  
 
Gonflez la roue à au moins 2 bar au-dessus de la pression finale. Toutefois 7 bars au 
maximum. 
 
Réglez à la pression finale. 
 

Tenez-vous à une distance de sécurité de 1 mètre pendant le gonflage. 
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Bruit 
 
Le bruit de cette machine ne dépasse pas 70 dB. 
 
 
 
 

Fonctions Spéciales et Accessoires 
 
Manomètre de gonflage utilisé: 
 
Michelin Dainu 12 bar. Voir les spécifications ci-jointes. 
 
 
 
 

Standards pour les Pièces Incorporées 
 
Pièces pour fixation 
Pièces de machine 
Pièces pour l’air comprimé 
Poignées 
 
La solidité de toutes les pièces nommées ci-dessus est en conformité avec les normes de 
DIN, ISO, DS et BS. 
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Entretien 
 
Nettoyage normal. 
 
 

ATTENTION ! Ne JAMAIS nettoyer avec un nettoyeur å haute 
 pression! 
 
 
Réglage:   
  

 
 

  
 
 

 
Réparation 
 
Utiliser uniquement du personnel qualifié pour la réparation et l’entretien de la machine. 
 

 
 
ATTENTION ! 
 
La machine ne doit pas être connectée à l’air comprimé pendant l’entretien et la 
réparation. 

S’assurer que la table soit en position horizontale. 
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Diagrammes 
 
Aucun. 
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Déclaration de Conformité: 
 

 
AHCON WHEEL SERVICE EQUIPMENT ApS. 

Fabriksvej 17 
DK - 6650 Brørup 

 

 
déclarons que le produit suivant: 

 

 
 

Type:  AHCON TABLE DE GONFLAGE 
 Q-LINE 

 
Art. No.: 551 00 100 

 
Produit No.:  

 
Année de fabrication:  

 

est fabriqué conformément aux exigences de la directive du Conseil: 
 

2006/42/EU le 17 Mai 2006  

Avec les modifications suivantes: 

98/37/EEC. 

 
 

est fabriqué conformément aux normes suivantes: 
 
  DS/EN 292-1 et DS/EN 292-2 
  DS/EN 294 
  DS/EN 811 
  EN 951-1 
  DS/EN 349 

 
Date: 24.01.11 

Nom: Bo Møller   Signature:  

 


